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Specifications
	External Dimension	17,5cm x 15cm x 11cm
	Transformer	110V–24V/750mA : 220V-24V/800mA		
	Maximum working voltage	24V/750mA
	Maximum input	18W
	Operation frequency	1.7 MHZ
	Atomizing rate	50 – 60 ml/hr (max)	
	Particle Size	Approx. 3 micro-meter
	Water level	0,5cm (0.2”) below water blocking cover
	Water level safety stop	Operates at 1,3cm (.5”) of water in tank
	Capacity	280ml

Product Features
Safety:	No flame or heat source since the cool mist is generated by 

ultrasonic vibrations.
User Friendly:	Level of mist and output duration can be adjusted to reflect your 

own personal needs.
Operation:	Once filled the unit can operate up to 5 hours.
Digital Control:	Digitally programmed to stop automatically when the minimum 

water level is reached. Energy efficient.
Functions:	Can be used as a nebulizer, humidifier or air purifier.
Features:	Special night-light installed with On/Off feature.
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Parts List Humidifier, adaptor dispersal nozzle, cover.

Spezifikationen
	 Masse:	 17,5 cm x 15 cm x 11 cm
	 Transformator:	 220 V – 24 V/800 mA
	 Maximal Volt:	 24V/750 mA
	 Maximale Leistung:	 18 W
	 Frequenz:	 1.7 MHZ
	 Zerstäubung:	 50-60 ml/Stunde
	 Partikelgrösse:	 ca. 0,003 mm
	 Wasserstand:	 maximal 0,5 cm unterhalb der  
		  Füllstandsanzeige
	 Auto shut-off:	 bei ca. 1.3 cm unterhalb der Füllstandsanzeige
	 Wassertank:	 280 ml

Produktbeschreibung
Sicherheit:	 Produkt arbeitet nicht mit einem Brenner oder sonstigem
	 Erhitzer. Die Zerstäubung erfolgt kalt mit Ultraschall
Benutzerfreundlich:	 Die Intensität der Zerstäubung können Sie selbst einstellen	

CLASSIC kann bis zu 5 Stunden mit einer 
Wasserfüllung zerstäuben

Automatische	 Das Gerät verfügt über eine Auto shut-off Funktion,
Abschaltung:	 es schaltet bei zu niedrigem Wasserstand automatisch ab
Funktionen:	 Das Gerät kann als Zerstäuber, Luftbefeuchter oder Luftreiniger 

betrieben werden
Weitere Funktionen:	Spezielles Nachtlicht, mit Ein-/Aus Funktion
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Im Lieferumfang enthalten sind
Luftbefeuchter, Adapter mit Stromkabel 220 V, Deckel, Düse.



Component Description
(A)	360° swivel dispersal nozzle
(B)	Water level sensor
(C)	Umbrella cover
(D)	Water tank
(E)	Transducer
(F)	Interior lights
(G)	Rainforest cover
(H)	On/Off switch
(I)	Timer control
(J)	Setting indicator lights
(K)	Light switch
(L)	Intensity control
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Controls
• On/Off Switch (H): 	press to turn unit on;  
	press and hold for 3 seconds to turn unit off.
• Timer control (I) 5 settings:
	1.	Unit works continuously. Automatically stops when  
		water level drops too low.
	2.	Unit works continuously for 2 hours and will 
		automatically stop.
	3.	Unit disperses for 5 seconds and rests for 40 seconds.
	4.	Unit disperses for 15 seconds and rests for 50 seconds.

	5.	Unit disperses for 30 minutes and rests for 15 minutes.  
• Intensity control (L) 3 settings: 
	1.	Low.
	2.	Medium.
	3.	High. 

Teilebeschreibung
A	 360 Grad drehbare Düse als bruchsicherem Acrylglas
B	 Füllstandsensor Wassertank
C	 Abdeckschirm
D	 Wassertank
E	 Umsetzer
F	 Internes Licht
G	 Deckel aus bruchsicherem  
	 Acrylglas
H	 Ein/Ausschalter
I	 Zeitschaltuhr
J	 LED Anzeige
K	 Lichtschalter
L	 Stärkeanzeige Zerstäuber
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Anwendung
• Ein:	 (H) Kurz auf den Schalter drücken
• Aus:	 (H) 3 Sekunden auf den Schalter drücken
• Zeitschaltuhr:	(I) Die Zeitschaltuhr bietet folgende 5 Einstellungen:
	 1 Das Gerät läuft permanent
		  Sobald der Wasserstand unterhalb
		  Min. erreicht, schaltet das Gerät automatisch ab
	 2 Das Gerät läuft permanent für 2 Stunden und schaltet sich dann  
	 automatisch ab
	 3 Gerät zerstäubt für 5 Sekunden und ruht dann für 40 Sekunden
	 4 Gerät zerstäubt für 15 Sekunden und ruht dann für 50 Sekunden
	 5 Gerät zerstäubt für 30 Minuten und ruht dann für 15 Minuten
• Stärke Zerstäubung (L):
	 1 Niedrig
	 2 Mittel
	 3 Hoch
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Operating Instructions
1.	Remove the cover (G) and dispersal nozzle (A).

2.	Fill the water tank (D) with water.  The minimum level is 1,3cm (0.5”) and the 
maximum is 0,5cm (0.2”) below the cover.

3.	Add 3-5 drops of your favorite essential oil to the water.

4.	Replace the cover and dispersal nozzle.

5.	With dry hands, plug the power supply into the under side of the unit.

6.	Plug the adaptor into a standard household outlet.

7.	Press the On/Off switch to the ON position (H).

8.	Select the preferred time setting (I). Select intensity setting (L). The setting 
indicator lights (J) will indicate the timer setting (GREEN) and the intensity setting 
(RED).

9.	The LED lights can be turned on or off as desired by pressing the Light Switch (K).

10. Press and hold the On/Off switch for 3 seconds to turn the unit off.

Caution: Do not immerse in water. Do not overfill.

Cleaning Instructions
•	The Umbrella cover (C) should keep most essential oils from reaching the inside 

of the rainforest cover, however occasional cleaning will be required

•	Clean the unit after every use with a soft cotton cloth

•	Do not use any cleaning agent. This will keep the unit in good working order and 
maximize the atomizing rate.

•	DO NOT TRY CLEANING THE UNIT BY IMMERSING IT IN WATER. 

•	DO NOT WASH IN A DISHWASHER.
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Benutzung des Gerätes
•	 Entfernen Sie den Deckel und die Verteildüse (A)

•	 Füllen Sie den Wassertank mit Wasser. Minimaler Füllstand ist ca. 1.3 cm. 
Maximaler Füllstand ist 0.5 cm unterhalb des Deckels. Beachten Sie die 
integrierte Füllstandsanzeige

•	 Geben Sie ca. 3-5 Tropfen eines Duftöles in das Wasser

•	 Schliessen Sie den Deckel und setzen Sie die Verteildüse (A) wieder ein

•	 Stecken Sie das Stromkabel seitlich in den Stecker

•	 Schliessen Sie das Gerät an das Stromnetz an

•	 Schalten Sie das Geräte über den Ein/Ausschalter (H) ein

•	 Nehmen Sie die gewünschten Einstellungen wie folgt vor:

•	 Zeitschaltuhr

	 (L) Stärke der Zerstäubung

	 (J) Die LED Anzeige zeigt den Stand der Zeituhr (Grün) sowie die Intensität der 
Zerstäubung (Rot) an

•	 Das Licht im Gerät kann mit dem Schalter (K) ein- und ausgeschaltet werden

•	 Zum Ausschalten halten Sie den Ein/Aus Schalter für ca. 3 Sekunden gedrückt

Hinweis:	 Bitte Gerät nicht in Wasser tauchen und nicht unter fliessendem

	 Wasser abspülen

	 Bitte nicht über das Maximum des Wasserstandsanzeigers auffüllen

Reinigungs- und Pflege
•	 Der  Abdeckschirm im Gerät verhindert, dass Duftöl auf den Deckel gelangt 

Reinigen Sie den Deckel gelegentlich, verwenden Sie Wasser mit Spülmittel, bitte 
keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden

•	 Nach Gebrauch des Gerätes reinigen Sie den Wassertank mit einem weichen 
Tuch

•	 Nicht in der Spülmaschine reinigen



Safety Instructions
1.	Please read and follow all the operating instructions.

2.	Use only the adapter supplied to operate the unit.

3.	Water level should never be more then 0,5cm (0.2”) below the cover.   
Over-filling with water may damage the unit.

4.	Plug-in the power supply only after filling the unit with water.

5.	Keep the unit on a flat and secure surface at all times.

6.	Unplug the unit from the power supply before moving.

7.	Do not operate the unit with wet hands.

8.	Unplug the unit when not in use.

9.	If a problem arises, shut off and unplug the unit.  Do not attempt to open the 
unit; repairs should only be carried out by a qualified service center.

10.	Do not immerse the unit in water. Do not overfill.

11.	The unit will automatically stop working once the water level reaches the 
minimum level. Refill and restart to resume use.

12.	For indoor use only.  

13.	DO NOT WASH IN A DISHWASHER. 

14.	KEEP AWAY FROM CHILDREN AND PETS.
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Sicherheitshinweise
•	 Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung

•	  Bitte nur das beigefügte Netzteil verwenden

•	 Bitte das Gerät erst nach dem Auffüllen mit Wasser an das Netz anschliessen

•	 Stellen Sie das Gerät sicher auf eine flache Ebene

•	 Nehmen Sie das Gerät beim Bewegen vom Netz, ebenso beim Reinigen

•	 Stecker und Stromgerät nicht mit nassen Händen verwenden

•	 Bei Nichtgebrauch nehmen Sie das Gerät vom Netz

•	 Bitte öffnen Sie das innere des Gerätes auf keinen Fall

•	 Nur für den Gebrauch in geschlossenen Räumen, Gerät nicht draussen 
verwenden

•	 Bitte das Gerät ausserhalb der Reichweite von Kindern halten

•	 Nicht in der Geschirrspülmaschine reinigen

•	 Gerät nicht ins Wasser tauchen

•	 Das Gerät verfügt über eine auto shut-off Einrichtung, bei niedrigem Wasser 
stand schaltet das Gerät automatisch ab.
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Problem
When switched on the unit 
does not operate.

No dispersal or less than 
usual.

Solving Problems DIY
Solution

•	 Check that the power supply is securely plugged 
into the socket at the rear of the unit.

•	 Check that the main plug is securely plugged into 
the wall socket.

•	 Check that there is water in the tank and that the 
water level is correct.

 

•	 Check for correct water level.

•	 Check if the water level sensor (B) is jammed.

•	 Check to see if the transducer (E) is clean; 
do not use any cleaning agents (see Cleaning 
Instructions).

•	 Check to see if the top cover (G) is securely 
fitted.

•	 Restart the unit.

Hubmar Aromatherapy inc.
Trademark of Hubmar International Inc.

www.hubmar.com
Patent Pending
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Art des Problems
Nach dem Einschalten 
funktioniert.

Keine oder zu wenig 
Zerstäubung.

Im Falle von Problemen 
Lösung

•	  Prüfen Sie ob der Stecker im das Gerät nicht 
Gerät richtig eingesteckt ist

•	 Prüfen Sie ob das Gerät korrekt am Stromnetz 
eingesteckt ist

•	 Prüfen Sie ob Wasser im Tank ist

•	 Prüfen Sie ob der Wasserstand korrekt ist

•	 Prüfen Sie ob der Wasserstand korrekt ist

•	 Prüfen Sie ob der Wasserstands-Sensor (B) nicht 
blockiert ist 

•	 Prüfen Sie ob der Umwandler (E) sauber ist. Bitte 
reinigen Sie den Umwander und beachten Sie die 
Bedienungsanleitung 

•	 Gerät neu starten

Hubmar Aromaterapia
Trademark of Hubmar International Inc.

www.hubmar.com
Patent Pending


